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VENTILATORE RICARICABILE CON LUCE LED
RECHARGEABLE FAN WITH LED LIGHT
VENTILATEUR RECHARGEABLE AVEC LUMIERE LED
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VENTILATOR REINCARCABIL CU LUMINA LED
DOBIJECI VENTILATOR S LED OSVETLENIM
OPLAADBARE VENTILATOR MET LED-LICHT
UZLADEJAMS VENTILATORS AR LED GAISMU
LAETAV VENTILAATOR LED VALGUSEGA

NYHUBU BEHTUITATOP CA JIEQl1 CBETIIOM
VENTILATOR ZA POLNJENJE Z LED LUCKO
UJRATOLTHETO VENTILATOR LED LAMPAVAL
|KRAUNAMAS VENTILIATORIUS SU LED LEMPUTE
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PUNJIVI VENTILATOR S LED SVJETLOM

For further information and/or for instructions for use in other languages, please visit: beper.com
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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)

EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)
GR - EMXEIP'IAIO OAHITQN (capwoTte To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneaza CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITi (naskenujte QR KOD)
NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckenupajte KP KOL)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)
HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)




Fig.A

Fig.B




Ventilatore ricaricabile con luce LED Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’'etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non collegare I'apparecchio alla presa elettrica per la ricarica della
batteria se il cavo risultasse danneggiato.

Se il cavo di ricarica dell’apparecchio &€ danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica
o0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da pre-
venire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (com-
presi i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte;
da persone che manchino di esperienza e conoscenza dell’appa-
recchio, a meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite
relativamente all’utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.

Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, si
raccomanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle
parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un
pericolo. Questo apparecchio non deve essere uti-
lizzato dai bambini. Tenere I’apparecchio ed il suo
cavo fuori dalla portata dei bambini.

A Attenzione: La durata e le prestazioni delle batterie possono
essere influenzate da diversi fattori, tra cui il tempo di uti-
lizzo, le condizioni ambientali e dai cicli di carica e scarica.
Con il passare del tempo e 'uso prolungato del prodotto,
potrebbe verificarsi una diminuzione naturale delle presta-
zioni delle batterie.

Descrizione del prodotto Fig. A
. Ventilatore

. Interruttore della luce

. Indicatore luminoso di carica

. Lampada operativa

. Interruttore della ventola

. Tipo-C

OB WN -

Funzionamento

Ogni volta che si preme l'interruttore, I'accensione con il ciclo di sequenza “luce forte - luce debole - spento”.
Ogni volta che si preme linterruttore, la velocita della ventola prevede la sequenza “ debole - medio - forte
- spento”.

Ruotare manualmente la testa del ventilatore nella direzione mostrata in Fig. B.

Descrizione dei due indicatori:

Spia di carica: stato di carica (rosso), stato completo (verde), stato di basso consumo (rosso lampeggiante).
Spia di funzionamento: ventilazione debole (blu scuro), medio (verde fluorescente), forte (azzurro).

Come ricaricare il prodotto

Assicurarsi che I'alimentazione sia coerente con la potenza nominale del prodotto prima di caricarlo.
Collegare la presa USB all’alimentazione, I'indicatore di carica si accende per indicare che il prodotto & in
carica. Spegnere il prodotto durante la ricarica.
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Nota: si consiglia di caricare completamente I’articolo ogni due-tre mesi, per evitare danni alla batteria.

Pulizia e manutenzione
Assicurarsi che il prodotto sia spento e/o scollegato dalla corrente, prima di procedere con la pulizia.
Utilizzare un panno morbido leggermente umido per pulire I'esterno del prodotto.

& Attenzione: non immergere il ventilatore in acqua o in altri liquidi.

Dati tecnici

Alimentazione: 5V

Batteria al litio 3.7V 2400 mAh
Sorgente luminosa: 20 led

In un’ottica di miglioramento continuo, Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B | omento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui € composto.
L'utente & responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti
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CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto
(scontrino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Que-
sto per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali
manomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la ga-
ranzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo
la riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

® QOO0 To

L’elenco di cui sopra & a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia
€ comunqgue esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione
dell’apparecchio.

La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.
Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente deri-
vare a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni
indicate nell’apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’ap-
parecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com




Rechargeable Fan with LED Light Use instructions

General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not connect the appliance to the outlet to charge the battery in
case the charging cord is damaged.

If the charging cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer or by its Technical After Sales service or by a qualified person,
in order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/or
cord extensions.

When their use is necessary only use adapter and cord extensions
compliant with the applicable safety regulations.

This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use.

Before carrying out any cleaning or maintenance operation, unplug
the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).
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This appliance must not be used by persons (including children)
with limited physical, sensory or mental capabilities, by persons
that lack experience and knowledge of the appliance, unless they
are closely watched or well instructed by a person responsible for
their safety regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.

When the appliance must be disposed of, it is recommended to
make it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children. Keep
the appliance and its cable away from children.

A Attention: Battery life and performance can be affected by
several factors, including usage time, environmental con-
ditions, and charge and discharge cycles. Over time and
prolonged use of the product, a natural decrease in battery

performance may occur.

Description of product Fig. A
1. Floodlight

2. Light switch

3. Charging indicator light

4. Operating light

5. Fan switch

6. Type-C

Operation

Each time press the switch, the lighting by “strong light - weak light - off” sequence cycle.

Each time press the switch, wind speed from “weak wind - stroke - strong wind - off” sequence cycle.
Manually rotate the fan head in the direction shown in Fig. B.

State description of the two indicators:

Charging indicator light: charging state (red), full state (green), low power state (red flashing).
Working indicator light: low wind (dark blue), stroke (fluorescent green), high wind (light blue).

How to Charge

Make sure the power supply is consistent with the rating of product before charging.

Connect the USB socket to the power supply, the charge indicator lights up to show the product is under
charging. Switch off the product during charging.

Note: it is advisable to completely charge the item every two-three months, to avoid any battery da-
mage.

Cleaning and maintenance
Make sure that the product is off and/or unplugged from wall socket, before proceeding with cleaning.
Use a soft, slightly damp cloth to clean the outer surface of the item.
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A Warning: do not submerge the fan in water or other liquids.

Technical data

Power supply: 5V

Lithium battery pack 3.7V 2400 mAh
Light source: 20pcs led

With a view to continuous improvement, Beper reserves the right to make changes and improvements
to the product in question without prior notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

I The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier.

For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance will be replaced free of
charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Ventilateur rechargeable avec lumiére LED Manuel d’instructions

Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant I'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez I'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n’utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifié. Les matériaux d’embal-
lage (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre
tenus hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle
de risque.

Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la
tension indiquée sur 'étiquette des données techniques et que le
systéme électrique est compatible avec la puissance de I'appareil.
Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des sur-
faces chaudes ou coupantes.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.
Si le cordon d’alimentation est endommage, il doit étre remplacé
par le fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par
une personne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.
Branchez I'appareil uniguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d'utiliser des adaptateurs, des mul-
tiprises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n’utilisez que des adapta-
teurs et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vi-
gueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle
il a été expressément congu. Toute autre utilisation doit étre con-
sidérée comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expira-
tion de la garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de
tout dommage causé par une utilisation incorrecte, inappropriée et
déraisonnable.

Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez completement le
cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque 'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien,
débranchez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.
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Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur). Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales li-
mitées, par des personnes manquant d’expérience et de connaissan-
ce de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou
bien instruites par une personne responsable de leur sécurité con-
cernant l'utilisation de l'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Lorsque 'appareil doit étre éliminé, il est recomman-
dé de le rendre inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Gardez I’appareil et son cable hors de portée des

enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérience
et de connaissance de I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant [l'utilisation en toute sécurité de
I'appareil et a condition qu’ils comprennent les risques associés.

A Attention : la durée de vie et les performances de
la batterie peuvent étre affectées par plusieurs
facteurs, notamment la durée d’utilisation, les con-
ditions environnementales et les cycles de charge
et de décharge. Au fil du temps et de I'utilisation
prolongée du produit, une diminution naturelle
des performances de la batterie peut se produire.
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FR

Description du produit Fig. A
1. Projecteur

2. Interrupteur d’éclairage

3. Chargement voyant lumineux
4. Lampe opératoire

5. Interrupteur de ventilateur

6. Type -C

Opération

A chaque pression sur l'interrupteur, I'éclairage se fait par cycle de séquence « lumiére forte - lumiere faible - éteint ».
A chaque fois que vous appuyez sur l'interrupteur, la vitesse du vent passe du cycle « vent faible - coup - vent
fort - arrét ».

Faites tourner manuellement la téte du ventilateur dans le sens indiqué sur la Fig. B.

Description de I'état des deux indicateurs :

Voyant de charge : état de charge (rouge), état plein (vert), état de faible puissance (rouge clignotant).

Témoin lumineux de fonctionnement : vent faible (bleu foncé), course (vert fluo), vent fort (bleu clair).

Comment charger

Assurez-vous que I'alimentation électrique est conforme a la puissance nominale du produit avant de le charger.
Connectez la prise USB a 'alimentation électrique, le voyant de charge s’allume pour indiquer que le produit est
en cours de charge. Eteignez le produit pendant la charge.

Remarque : il est conseillé de charger complétement I'article tous les deux a trois mois , pour éviter tout
dommage a la batterie.

Nettoyage et entretien
Assurez-vous que le produit est éteint et/ou débranché de la prise murale avant de procéder au nettoyage.
Utilisez un chiffon doux légérement humide pour nettoyer la surface extérieure de I'article.

& Attention : ne pas immerger le ventilateur dans I’eau ou d’autres liquides.

Données techniques

Puissance : 5V

Alimentation : 5V

Pack de batterie au lithium 3,7 V 2400 mAh
Source de lumiére : 20 LED

Dans un soucis d’amélioration permanent Beper se réserve le droit d’apporter des modifications et
améliorations au produit sans aucun préavis.

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au
revendeur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
I Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les
termes de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant
ainsi toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environ-
nement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie.
Si besoin, informez-vous auprés des autorités locales compétentes en matiére d’élimination des déchets de
votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces regles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander |‘assistance technique s’adresser au vendeur ou aupres de notre siege. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE
S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :
a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de I'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.
En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’'usage professionnel.

Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en theme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Wiederaufladbarer Ventilator mit LED-Licht Betriebsanleitung

Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende Vorsichtsmalinahmen beachtet werden.

Uberprufen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien die
Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Ver-
packungsmaterialien (Plastiktuten, Styropor etc.) sind als potentielle
Gefahrenquelle stets auf3erhalb der Reichweite von Kindern aufzube-
wahren.

Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem
Etikett mit den technischen Daten angegebenen Spannung Uberein-
stimmt und dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats
kompatibel ist.

Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am Net-
zkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit heil3en
oder scharfen Oberflachen in Beruhrung kommt. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder sei-
nem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. Schlie3en Sie das
Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im Allgemeinen nicht
empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder Verlangerungskabel
zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adap-
ter und Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards
entsprechen. Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden,
fur den es ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung
ist als nicht bestimmungsgemalf} und damit gefahrlich anzusehen und
fuhrt zum Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht
fur Schaden, die durch falschen, unsachgemafien und unvernunftigen
Gebrauch entstehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.

Ziehen Sie vor der Durchfihrung von Reinigungs- oder Wartungsar-
beiten den Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
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Wiederaufladbarer Ventilator mit LED-Licht Betriebsanleitung

Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt oder an-
gewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder Be-
trieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine Ge-
fahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet wer-
den. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Be-
wahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der

Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen uber das Gerat verwen-
det werden, sofern sie eine vollstandige Anleitung zur sicheren Verwen-
dung des Gerats erhalten haben und sofern sie die damit verbundenen
Risiken verstehen.

A Achtung: Die Lebensdauer und Leistung des Akkus
konnen von verschiedenen Faktoren beeinflusst
werden, darunter Nutzungsdauer, Umgebungsbe-
dingungen sowie Lade- und Entladezyklen. Mit der
Zeit und langerer Nutzung des Produkts kann es zu
einer natuirlichen Abnahme der Akkuleistung kom-
men.
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DE

Produktbeschreibung Abb. A
1. Scheinwerfer

2. Lichtschalter

3. Laden Kontrollleuchte

4. Operationsleuchte

5. Lufterschalter

6. Typ-C

Betrieb

Bei jedem Driicken des Schalters wechselt die Beleuchtung in den Sequenzzyklus ,starkes Licht — schwaches Licht
—aus".

Bei jedem Driicken des Schalters wechselt die Windgeschwindigkeit zwischen den Sequenzen ,schwacher Wind —
Windstille — starker Wind — Aus®.

Drehen Sie den Ventilatorkopf manuell in die in Abb. B gezeigte Richtung.

Zustandsbeschreibung der beiden Indikatoren:

Ladekontrollleuchte: Ladezustand (rot), voller Zustand (griin), niedriger Ladezustand (rot blinkend).
Funktionsanzeigeleuchte: schwacher Wind (dunkelblau), Hub (fluoreszierendes Griin), starker Wind (hellblau).

So laden Sie auf

Stellen Sie vor dem Aufladen sicher, dass die Stromversorgung mit der Nennleistung des Produkts Gibereinstimmt.
Schlielen Sie die USB-Buchse an die Stromversorgung an. Die Ladeanzeige leuchtet auf und zeigt damit an, dass das
Produkt aufgeladen wird. Schalten Sie das Produkt wahrend des Ladevorgangs aus.

Monate vollstéandig aufzuladen , um Batterieschaden zu vermeiden.

Reinigung und Wartung

Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und/oder aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie mit der Reini-
gung fortfahren.

Reinigen Sie die AuRRenflache des Artikels mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.

/A Achtung: Tauchen Sie den Ventilator nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Technische Daten

Leistung: 5V

Stromversorgung: 5V
Lithium-Akkupack 3,7V 2400 mAh
Lichtquelle: 20 Stiick LED

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behilt sich Beper das Recht vor, das betreffende Produkt
ohne Voranmeldung zu @ndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Ver-
Emmmm ™Meiden, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektro-
nikschrott durch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr Gber Restmiill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Rickgabe an die Hersteller
und Importeure entsorgt werden.
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GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschleily unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fir all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl tbernimmt keine Verantwortung fir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstande und
Haustieren betreffen kénnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschure ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Ventilador recargable con luz LED Manual de instrucciones ES

Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la
integridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo
y pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado.
Los materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de polie-
stireno, etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los IR
nifios, ya que son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del
cable de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado.

Si el cable de alimentacién esta dafado, debe ser sustituido por el
fabricante o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por
una persona cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.
Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas
y/o cables de extension.

Cuando sea necesario su uso, utilice unicamente adaptadores y
alargaderas que cumplan con las normas de seguridad vigentes.
Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que
fue expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara im-
propio y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de
la garantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimien-
to, desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).
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Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los

ninos menores de 8 anos.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

A Atencion: La duraciéon y el rendimiento de la bateria pueden
verse afectados por varios factores, entre ellos el tiempo de
uso, las condiciones ambientales y los ciclos de carga y de-
scarga. Con el tiempo y el uso prolongado del producto, pue-
de producirse una disminucién natural del rendimiento de la
bateria.

Descripcion del producto Fig. A
1. Foco

2. Interruptor de luz

3. Cargando luz indicadora

4. Lampara de operacion

5. Interruptor del ventilador

6. Tipo -C

Operacion
Cada vez que se presiona el interruptor, la iluminacion se activa mediante un ciclo de secuencia “luz fuerte - luz
débil - apagado”.
Cada vez que presione el interruptor, la velocidad del viento cambiara de secuencia de “viento débil - golpe -
viento fuerte - apagado”.
Gire manualmente el cabezal del ventilador en la direccién que se muestra en la Fig. B.
Descripcion estatal de los dos indicadores: Luz indicadora de carga: estado de carga (rojo), estado completo
(verde), estado de baja energia (rojo intermitente).
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Luz indicadora de funcionamiento: viento bajo (azul oscuro), carrera (verde fluorescente), viento alto (azul claro).

Coémo cargar

Asegurese de que la fuente de alimentacion sea compatible con la clasificacion del producto antes de cargarlo.
Conecte el puerto USB a la fuente de alimentacion; el indicador de carga se ilumina para indicar que el producto
se esta cargando. Apague el producto durante la carga.

Nota: es aconsejable cargar completamente el articulo cada dos o tres meses para evitar dafos en la
bateria.

Limpieza y mantenimiento

Asegurese de que el producto esté apagado y/o desenchufado del tomacorriente de pared antes de continuar
con la limpieza.

Utilice un pafio suave y ligeramente himedo para limpiar la superficie exterior del articulo.

& Advertencia: no sumerja el ventilador en agua ni en otros liquidos.

Datos técnicos

Potencia: 5V

Fuente de alimentacion: 5V
Bateria de litio de 3,7 V y 2400 mAh
Fuente de luz: 20 led

Con el objetivo de mejorar costantemente, Beper se resrva el derecho de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino elimi-
narlo en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la
hora de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribu-
dor se cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propésito
de una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de
la calidad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a
la presencia de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes.
Esta Vuestra y nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le
recuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al
finalizar su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y dénde encontrar
puntos de recogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto
podria conllevar sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida so6lo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricaciéon durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacién, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Etravagopti{dpevog avepiotipag ue owg LED Eyxelpidio odnyiwyv GR

Fevikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW OBNYiEG TTPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal katd Tn XPrnon TNG OUOKEUNG, TIPETTEI va TnpouvTal
OPIOPEVEG BAOIKES TTIPOPUAAGLEEIG.

A@ou agaipéoeTe OAQ TO UAIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIQG U XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE HE ETTAYYEAUATIKA KATAPTIOPEVO
TTPOCWTTIKO. Ta UAIKA ouoKeuaoiag (TTAOOTIKEG OOKOUAEG, QEAICOA
K.ATT.) TTRETTEI TTAVTA VA QUAGCOOVTAI HAKPIA aTTd TTaIdIA, WG TTIBav)
aiTia Kivouvou.

BeBaiwBeite 611 n T@on ToUu BIKTUOU €ival ion PE TNV TACN TTOU
avaypAQPETal TNV ETIKETA TEXVIKWV OEOOUEVWYV Kal OTI TO NAEKTPIKO
ouoTNua gival cuhPaTo Pe TNV 1I0XU TNG OUOKEUNG.

MoTé punv atroouvoEeTe TN OUOKEUN aTTO TNV TTPICa TpaBwvTag 1O
KaAwIO PEUNATOG.

BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO dev £pxeTal TTOTE O€ TTAQN UE CEOTEG N
QIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mn XpNOIYOTIOIEITE TN OUOKEUN €AV TO KAAWDIO TPOoYodoaUiag gival
KATEOTPOAUMEVO.

Edv 10 KOAWDIO TPOQOdOOIag €ival KATECTPAUUEVO, TTIPETTEI VA
QVTIKATOOTOOEI atTd TOV KATAOKEUAOTH 1 atrd 10 TeXVIKO OE£pPIG
META TNV TTWANON 1 OTTO €CEIDIKEUPEVO ATOMPO, TTPOKEIMEVOU va
aATTOPEUXBEI TUXOV KivOUVOG.

2UVOEDTE TN CUOKEUN YOVo o€ TTpida evaANACOOPEVOU PEUPATOG.
levikd dev ouvioTdtal n XPAoN TIPOCAPMUOYEWY, TTOAAATTAWYV
UTTOO0XWV I)/KaI TTPOEKTACEWY KaAwdiou.

Otav n xpAon TOug €ival aATAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HOVO
TIPOCOPMOYEIG KAl TTPOEKTACEISC KAAWDIOU OUUPWVA HE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG OOQPAAEIaG.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI VO XPNOILOTTOIEITAI JOVO YIa TN AEIToupyia
yla Tnv otroia €xel oxedlaoTei pntd. OTtroiadntrote AAAN xpnon
TPETTElL va  Bewpeital €0QAAPEVN  Kal  ETTOPEVWG  ETTIKIVOUVN,
TTPOKAAWVTAG TN AAEN TNG €yyunong. O KATaOKEUAOTNG OEV UTTOPEI
va BewpnOei uTTEULBUVOG yIa OTToIAdNTTOTE {NUIA TTOU TTPOKAAEITAI
atré eo0@aAPEV, akatdAANAn Kai TTapaAoyn xpnon.

MNa va atroQuyeTe TNV ETTIKIVOUVN UTTEPBEPUAVOT, EETUAIGTE TEAEIWG
TO KOAWDIO PEUPATOG KAl ATTOCUVOEDTE TN CUCKEUN aTTd TNV TTPida
oTav dev XPNOILOTTOIEITAl.
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Mpiv  TTPAYUOTOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia  KaBapiopou N
OUVTHAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTTO TRV TTPIla.

Mn BuBiete TN ocuokeur o€ vepo | AAAQ uypa.

KpatroTe TN CUOKEUN HaKpIA atrd TTNyEG BEpuavong (T1.X. KAAOPIPEP).
AuTl n ouokeury Oev TIPETTEI va  XPNOIYOTToIEiTal atrd  dAToua
(oupTtrepIAapBavopévwy  TTAIBIWY) HE  TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
al0ONTNPEICKES 1 dlavoNnTIKES IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEV €XOUV
EMTTEIPIO KOOI YVWON TNG OUOKEUNG, €KTOG €Adv TTapakoAouBouvral
oTevVA 1 KaBodnyouvTtal TTPOCEKTIKA OTTO ATOMO UTTEUBUVO yia ThV
AOQAAEIG TOUG OXETIKA PE TN XPHON TNG OUOKEUNG.

Ta TTaidIa dgv TTPETTEN va TTAICOUV E TN CUOKEUN.

Otav n cuokeur TTPETTEI va aTToppIPOEi, ouvioTaTal va TNV BE0ETE
EKTOG AgIToupyiag.

2UVIOTATOI €TTiONG VA KATAOTAOETE aBAafn
EKEIVO TA MEPN TNG OUOKEUNG TTOU EVOEXETAI VO
atroTeAOUV Kivouvo. AuTi N OUOKEUN dev TTpETTEl Va
xpnoipgotrolgital amd mmaidid. Ta Taidid dev TTPETTEI
va Taifouv Je Tn ouoKeun. KpaTtAoTE T CUCKEUN Kal

TO KOAWOSI0 TNG HAKPIA AaTré TraIdId KATW TWV 8 ETWV.
AUTA n OUOKeEUN PTTOPEI va XpnolhoTroinBei atmd maidid 8 Twv Kal
Avw Kal atrd ATopa PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG Il aTTO ATOPA TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIO KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTpoUTTo8eon OTI Toug €xouv O0BEi TTANPEIG
0o0nYieg OXETIKA PE TNV QOQAAr} XPrion TNG OUOKEUNRG Kal UTtd Tnv
TTPOUTTOBECN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG

A TMpoooxn: H didpkeia {wWAG Kal n amrédoon Tng HITaTapiag
HTTOpPEi VO ETTNPEACTEI ATTO S1APOPOUG TTAPAYOVTEG, OTTWG O
xpovog XPAONG, ol TTePIBAAAOVTIKEG OUVORKES KAl O KUKAOI
POpTIONG Kl EKPOPTIONG. Me TNV A0S0 TOou XpOVou Kal TNV
TAPATETAPEVN XPNON TOU TPOIOGVTOG, UTTOPEi VA TTPOKANOEI
QUOIKI HEiwoN 0TV aT6d0o0n TNG JITATAPIAG.
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Meprypagn mwpoiovrog Zx. A
1. NpoBoAéag

2. NIakOTITNG QWTOG

3. dopTIoN eVOEIKTIKA AuyVvia
4. dwg AerToupyiag

5. AIoOKOTITNG QVEPIOTAPA

6. Tutrog -C

AgiToupyia

Kd&Be @opd trou miédeTe TO SIAKOTITN, O QWTIOPOG e ToV KUKAO akoAouBiag “Ioxupd @wg - adUVaHo Qwg -
oBnoIuo”.

KdBe @popd 1Tou TraTdre 1o SIaKOTITN, N TaxUTNTa Tou avépou atrd Tov KUkAo akoAoubBiag “adUvapog Gvepog -
XTUTTNUA - duvaTtdg AvePog - ORACIYO”.

MepioTpéwTe XeEIpOKivNTa TNV KEPAAR TOU QVEPIGTAPA TTPOG TNV KaTEUBUVON TToU PaiveTal oTo XX. B.
Meprypapn Twv dU0 SEIKTWV:

EvOeIKkTIKr ) Auxvia @OpTIONG: KatdoTaon @opTiong (KOKKIVO), TTAPNG Kartdotaon (Trpdoivn), KatdoTtoon
XOUNAAG 10XU0G (KOKKIVO TTOU avaBoofrvel).

EvoeIkTIKr) Auxvia Asitoupyiag: XapnAdg avepog (OKoUpo PTTAE), EYKEPAAIKO €TTEITADIO (TTPpAoivo @Bopidov),
duvaTog AvePOG (avVoIXTO UTTAE).

Mwg va @oprioeTe

BeBaiwbeite 611 TO TPOPOBOTIKS €ival cupRaTd pe TN BabpoAoyia Tou TTPOIGVTOG TIPIV TO POPTIOETE.

>uvdéoTe Tnv uttodox USB aT1o Tp0@0od0oTIKO, N £vOEIEn @OpTIoNG avdafel yia va Sgigel 0TI To TTPoidv @opTifeTal.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIGV KATA TN QOPTION.

Inueiwon: CuVICTATAl N TTARPNG POPTIOT TOU AVTIKEINEVOU KABE SUO-TPEIG MAVEG , VIO VO OTTOPEUYOEi
otroladntrote BAGRN TNG pITATAPIAG.

KaBapiopég kal cuvtipnon

BeBaiwbeite 611 TO TTPOIGV €ival atrevepyoTroINUEVO Kai/f) atroouvdedepévo atrd TNV TTPICa, TTPIV TIPOXWPHROETE
aTov Kabapiouo.

XPNOIPOTIOIROTE £va HAAOKO, EAAPPWIG UYPO TTavi yia va KaBapioeTe TNV EEWTEPIKN ETTIQAVEIT TOU AVTIKEIUEVOU.

& Mposidotroinon: pnv BuBileTe Tov avepioTAPa o€ vePO N AAAa uypd.

TexvIKd oTOIXEIO

loxug: 5V

Tpogodoaia: 5V

Makéro pmatapiag AiBiou 3,7V 2400 mAh
Mnyn ewTtog: 20 Tep led

MNa kaBe Adyo BeAtiwong, n Beper diatnpei 1o Sikaiwpa va TPOTTOTTOIRCEI | va BEATIWOEI TO TIPOIOV
Xwpig €15o1roinaon.

H Eupwrtraikr)y Odnyia 2011/65/EU oxeTik@ pe 10 ammORANTa €100V NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
€CoTTAIoPOU, TTPORAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIOKEG NAEKTPIKEG OUCKEUEG BEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI
padgi pe Ta utmoAoira aoTikd améBAnTa. Or TTaAiEG OUOKEUEG TTPETTEI va GUAAEyOVTal XWPIOTA,
TIPOKEIPEVOU va BeATIOTOTTOINGET N AvAKTNON KAl avaKUKAWON TwV UNIKWY TTOU TTEPIEXOUV, KOBWG

B KOl TN PEiwon TWV ETITITWOEWY OTNV avBpWITIVN uyEia kai To TrEPIBAAAoV. To oUpoAo diaypapuévo
“doyeio amroBAATWVY” 0TO TTPOIGV UTTEVBUICEl € ag TNV UTTOXPEWOT) 0aG, TTIWG OTav ETTIBUHEITE va
TTETAEETE TN OUOKEUN, TIPETTEI VA GUAAEYETAI EEXWPIOTA.
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‘OPOI EFTYHZHZ

AyoatrnTé/r) TreAdT,

>0G EUXOPIOTOUPE TTOU OyOPAoaTE QUTS TO TTPOIOV. Z€ TTEPITITWAOT TTOU TO TIPOIOV TToU BIGBETETE aTTaITEl service BAcEl
€yyunong, ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPIKO service Jag.

Mo TNV amo@uyn TnNg AOKOTING AVOOTATWONG, 0dG CUMBOUAEUOUNE Vo BIOBACETE TIPOCEKTIKA TA EYXEIPISIA
XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVNOETE PE TO Service Hag.

Ta mpoidvTa KaAUTITOVTOI PE €yyunon £vavTl OTTOIOUSATIOTE KOTAOKEUAOTIKOU €AQTTWOMATOG yia 2 Xpovia até Tnv
nUeEpPounvia TNG apxIkAG ayopdg. Edv katd tn diGpKeia auTrg TNG TTEPIGOOU TO TTPOIGV aTTOdEIXOE EAATTWHATIKO
AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TToI6TNTAG EPYACIag, TO KEVTPIKO service Ba £mdlopBwatl 1) Ba avTikataoTAoE! (KoTd
TNV ATTOKAEIOTIKA TOU KPIioN) TO TTPOidV BACEI TwV OPiwV KAl GUVONKWY TTou opidovTal TTIo KATW, XWPIg XPEwan yia TV
€PYOOIa KAl TO AVTOAAQKTIKA:

1. H eyyldnon ioxuel uttd TV TTpoUTTé0e0N OTI TO TTPOIGV XPNCIMOTIOIEITAI KAl GUVTNPEITAl TUPQWVA JE TIG 0dnyieg TNG
KOTOOKEUQOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mrapéxetal JOvo Pe TNV TTPOOKOUIOT) TOU TTPOIOVTOG HAdi PE TO apXIKO TIHOAGYIO 1) TV aTTédEIEn ayopdg,
étrou Ba dnAWVETAI N NUEPOMNVia ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIGVTOG.

3. H gyyunon dev Ba 1ox00¢€l O€ TTEPITITWON :

Znuiag TTou TTPOKOAEiTal AOyw KAKAG XPrioNG CUPTTEPIAAUBAVOPEVNG, EVOEIKTIKA, TNG KN XPriONG TOU TTPOIOVTOG YIa TO
OKOTTO YIO TOV OTT0i0 TTPOoOoPICETAl i CUPPWVA UE TIG 0BNYIEG XPOTN TTOU aPopoUV TN CWOT XPAON Kal CUVTAPNON,
KOBWG Kal TNG EYKATAOTACNG 1] XPriONG TOU TTPOIOVTOG XWPIG va TNPOUVTAI TA IGKUOVTA TTPOTUTTA G0PAAEING OTn XWpa
TIOU XPNOIUOTIOIETAl.

Znuiog TTOU TTPOKOAEITAl Adyw aTuxnudTwy, oupTrepIAapBavopévwy, eVOEIKTIKG, Kepauvou, UdATOG, TTUPOG,
KOTAXPNONG A AuéAEIag.

MeTaTpoTTG, TTapapdpewang, un duvardTnTag avayvwong i apaipeang Tou JovTéAou A Tou aeipiakol apiBuol atd
TO TTPOIOV.

Znuiag Trou TrpokaAEiTal atré emMOIOPOWOEIG ) PUBUICEIG TTOU £XOUV TTPAYHATOTTOINBE aTTd PN €€ouaiodoTnuéva GToua
r ETAIPEIEG Service.
EAQTTWPATWY O€ 0TT0I08ATTOTE GUOTNUA UE TO OTTOIO £XEI EVOTTOINGEI 1} XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETTikoIvwvnoTE PE Tov £TMIONPO SIavoEa TNG beper aTnv xwpa cag ) me To TuNUa utrooTnpigng g Beper ato e-mail

assistenza@beper.com
To o1ro10 Ba TTPOWBNCEI TO AITNUA GAG OTOV ETTIONUO dlavouEa TNG Beper Tng xwpag oag.

26



Ventilator reincarcabil cu lumina LED Manual de instructiuni RO

Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si Tn timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele
masuri de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati in-
tegritatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si
contactati personal calificat profesional. Materialele de ambalare
(pungi de plastic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotde-
auna in afara ariei de acces al copiilor, ca potentiala cauza de
risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu ten-
siunea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric
este compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul
de alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti sau ascutite.

Nu utlllzatl aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat.
Daci cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de producator ori de serviciul sau tehnic post-vanzare ori de o
persoana calificata, pentru a evita orice risc potential.

Conectati aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

In general nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, prizelor
multiple si/sau prelungitoarelor.

Cand utilizarea lor este necesara folositi adaptoare si prelungito-
are conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru
care a fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se
considera a fi incorecta si deci periculoasa, cauzand pierderea
garantiei. Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru dau-
nele cauzate de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.
Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul
de alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul
nu este utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
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Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
lipsite de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate indeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un peri-
col.

Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si ca-

blul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult Si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete privind
utilizarea in siguranta a aparatului si cu conditia sa inteleaga riscurile
aferente.

A Atentie: Durata de viata si performanta bateriei pot fi afectate
de mai multi factori, inclusiv timpul de utilizare, conditiile de
mediu si ciclurile de incircare si descarcare. in tlmp si utiliza-
rea prelunglta a produsului, poate aparea o scadere ‘naturala
a performantei bateriei.

Descrierea produsului Fig. A
1. Reflector

2. Comutator de lumina

3. Incarcare indicator luminos
4. Lumina de operare

5. Comutator ventilator

6. Tip-C

Operatiunea

De fiecare data cand apasati comutatorul, ciclul de secventa de iluminare prin Jumina puternica - lumina slaba - oprit”.
De fiecare data cand apasati comutatorul, viteza vantului din ciclul secventei ,vant slab - cursa - vant puternic - oprit”.
Rotiti manual capul ventilatorului in directia indicata in Fig. B.

Descrierea de stat a celor doi indicatori:

Indicator luminos de incarcare: stare de incarcare (rosu), stare completa (verde), stare de putere scazuta (rosu
intermitent).
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Indicator luminos de lucru: vant slab (albastru inchis), cursa (verde fluorescent), vant puternic (albastru deschis).

Cum se incarca

Asigurati-va ca sursa de alimentare este in concordanta cu clasificarea produsului inainte de incarcare.
Conectati mufa USB la sursa de alimentare, indicatorul de incarcare se aprinde pentru a arata ca produsul este in
curs de incarcare. Opriti produsul in timpul incarcarii.

Nota: este recomandabil sa incarcati complet articolul la fiecare doua-trei luni , pentru a evita orice dete-
riorare a bateriei.

Curatare si intretinere
Asigurati-va ca produsul este oprit si/sau deconectat de la priza de perete, inainte de a continua cu curatarea.
Utilizati o carpa moale, usor umeda pentru a curata suprafata exterioara a articolului.

A Atentie: nu scufundati ventilatorul in apa sau alte lichide.

Date tehnice

Putere: 5V

Alimentare: 5V

Acumulator litiu 3.7V 2400 mAh
Sursa de lumina: 20 buc led

Pentru orice motive de imbunatatire, Beper isi rezerva dreptul de modificare ori imbunatatire a pro-
dusului fara nicio notificare.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE), pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate.
Aparatele vechi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor
pe care le contine si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul

I tomberonului cu roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din
uz a unui aparat, si anume ca acesta trebuie colectat separat.
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CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material si
defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra eficienta
aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele consumabile
(precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice defect rezultat din
nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului, nepasare, greseala sau
instalare improprie, deteriorare Tn timpul transportului si orice alta deteriorare neatributabile pentru furnizor.

Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. Tn orice caz,
daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu si/sau
o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport tehnic
si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani
Pred pouzitim spotrebi€e si prectéte nasledujici pokyny.
Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrzovat néktera
zakladni bezpec€nostni opatfeni.
Po odstranéni vdech obalovych materiald zkontrolujte neporusenost
spotrebice. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi nepouZzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy uloZeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.
Vzdy se ujistéte, Ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je
kompatibilni s vykonem spotfebicCe.
Nikdy neodpojujte spotfebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi
nebo ostrymi povrchy.
NepouzZivejte spotfebic, pokud je napajeci kabel poskozeny.
Pokud je napajeci kabel poSkozen, musi jej vyménit vyrobce nebo
jeho technicky poprodejni servis nebo kvalifikovana osoba, aby se
predeslo pfipadnému riziku.
Spotfebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.
Obecné se nedoporucuje pouzivat adapteéry, vice zasuvek a/nebo
prodluZzovaci $idry.
Pokud je jejich pouZiti nezbytné, pouzivejte pouze adaptéry a
prodluzovaciSnary odpovidajici platnymbezpe&nostnim predpisum.
Tento spotfebiC se smi pouZivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpecné, coz zpusobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.
Abyste zabranili nebezpeCnému prehfati, zcela odvinte napajeci
kabel a odpojte zastrCku ze zasuvky, pokud spotfebi¢ nepouZzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli €isténi nebo udrzby odpojte zastrcku
od elektrické zasuvky.
Neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotfebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobfe poufeny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost ohledné pouzivani spotfebice.
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Déti si se spotfebicem nesmi hrat.
Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkeni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotiebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotiebi€em nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotiebici, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpefného pouzivani
spotrebiCe a pokud rozumi souvisejicim rizikm.

A Upozornéni: Zivotnost a vykon baterie mize ovlivnit nékolik
faktora, véetné doby pouzivani, podminek prostredi a cykli
nabijeni a vybijeni. V pribéhu ¢asu a dlouhodobého pouzivani
produktu muze dojit k prfirozenému poklesu vykonu baterie.

Popis produktu Obr. A
1. Svétlomet

2. Vlypina€ svétel

3. Nabijeni kontrolka

4. Operacni svétlo

5. Spina¢ ventilatoru

6. Typ-C

Operace

P¥i kazdém stisknuti spinace se rozsviti sekvencni cyklus “silné svétlo - slabé svétlo - vypnuto”.

Pokazdé, kdyz stisknete spinac, rychlost vétru ze sekvencniho cyklu “slaby vitr - zdvih - silny vitr - vypnuto”.
Ruéné otocte hlavu ventilatoru ve sméru znazornéném na obr. B.

Uvedte popis dvou ukazatel(:

Kontrolka nabijeni: stav nabijeni (€ervena), piny stav (zelenad), stav nizké spotieby (¢ervena blika).
Pracovni kontrolka: slaby vitr (tmavé modra), zdvih (fluorescencni zelena), silny vitr (svétle modra).

Jak nabijet

Pfed nabijenim se ujistéte, Ze napajeci zdroj odpovida jmenovité hodnoté produktu.

Pripojte zasuvku USB ke zdroji napajeni, indikator nabijeni se rozsviti, coz znamena, ze se produkt nabiji. Beéhem
nabijeni vypnéte vyrobek.

Poznamka: Doporucuje se Uplné nabit polozku kazdé dva az tii mésice , aby nedoslo k poskozeni baterie.
Cisténi a Gdrzba

Pred Cisténim se ujistéte, Ze je produkt vypnuty a/nebo odpojeny ze zasuvky.

K ¢isténi vnéjSiho povrchu pfedmétu pouzijte mékky, mirné navihéeny hadfik.

/N Varovani: neponofuijte ventilator do vody nebo jinych kapalin.
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Technické udaje

Napajeni: 5V

Napéjeni: 5V

Lithiovéa baterie 3,7V 2400mAh
Svételny zdroj: 20ks LED

Spolecnost Beper si vyhrazuje pravo vyrobek z jakéhokoli diivodu upravit nebo vylepsit bez predchoziho
upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ),
vyzaduje, aby staré domaci elektrické spotfebi¢e nebyly odkladany do bézného netfidéného ko-
munalniho odpadu. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za Gcelem optimalizace
obnovy a recyklace materialu, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

EE Symbol “Preskrtnuté popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebice
musi byt shromazdovany oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data plivodniho nakupu se na materidlové a vyrobni vady vztahuje
zaruka 24 mésicu.

Zarucéni doba zacina bézet od data nabyti spotfebic¢e koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popr.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady lze uplatiiovat u
prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaru¢nim listem nebo s dokladem o koupi (dafiovy doklad) s uvedenim data nakupu
a modelu spotfebice Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase Ustfedi, aby se
zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni neopravnénymi oso-
bami automaticky rusi zaruku.

ZARUCNI PODMINKY
Pokud se na zafizeni béhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materialu a / nebo vyroby, garantuje-
me bezplatnou opravu za predpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poskozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl predlozen doklad o koupi.

Zéaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst. 2
Obc&anského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zplsobené jinym, nez obvyklym pouzivanim
vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k ucelu, ke kterému je urCen a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze navod v
Ceském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretéZzovan.

Je pouzivan v &istém, bezpraSném a nezakoufeném prostredi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur€en vyhradné pro jiny tcel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate¢ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. slune€nimu a jinému zafeni i elektromagnetickému poli,
vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, prepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech, napéti vzniklému
pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodnému vniknuti
predmétu, prepéti v siti, prepéti nebo zkratu na vstupech ¢i vystupech, napéti vzniklému pfi elektrostatickém
vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu
chemickych procesl napf. pouzitych napajecich ¢lankd apod.

Nebyl udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prosttedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni funkci
vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou byl navrzen,
vyroben a schvalen.
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Je pouzivan s doporu¢enym Cistym neopotfebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano pfislusenstvi,
podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za nespravny chod a pfipadné
vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a naplni jinych vyrobcl, stejné jako pouzitim poskozeného,
opotifebovaného a znecisténého pfislusenstvi a napini.

Neni mechanicky, tepelné nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo smazany
Stitky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z baterii), zZlomenim
nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu prepravy od okamziku
zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho. }

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe€nostnimi predpisy platnymi v Ceské republice, a téz
na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici témto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v domacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou Cast, ktera by mohla byt nahodné rozbitd nebo méla viditelné znamky pouZiti v
spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada zpisobena nedodrzenim
pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotfebice, nedbalosti, nespravném pouZziti nebo nespravné insta-
laci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nelze dodavateli pficist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spoleénost Beper pravo
fesSit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou €asti vyrobku. Narok na vyménu véci
pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotiebiteli pouze v pfipadg, Ze to neni vzhledem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni Beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebru-
iken.

Voor en tijdens het gebruik van het apparaat moeten enkele ele-
mentaire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.
Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de inte-
griteit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel
niet en neem contact op met deskundig personeel. Verpakking-
smateriaal (plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het
bereik van kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel
risico voor ongevallen vormt.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of
de elektrische installatie compatibel is met het vermogen van het
apparaat. Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het
netsnoer te trekken maar gebruik de stekkerbehuizing.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is geraakt.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn
technische dienst of door een gekwalificeerd persoon worden ver-
vangen, om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.

Sluit het apparaat alleen aan op een conform stopcontact.

Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren
wordt over het algemeen afgeraden.

Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. Elk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fa-
brikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroor-
zaakt door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
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Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radia-
tors of haarden ). Dit apparaat mag niet worden gebruikt door per-
sonen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of door personen die geen ervaring en kennis
hebben van het apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden
gehouden of goed worden geinstrueerd door een persoon die ve-
rantwoordelijk is voor hun veiligheid wat betreft het gebruik van het
apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-

deren jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

A Let op: De levensduur en prestaties van de batterij kunnen
worden beinvlioed door verschillende factoren, waaronder
gebruikstijd, omgevingsomstandigheden en laad- en ont-
laadcycli. Na verloop van tijd en langdurig gebruik van het
product kan een natuurlijke afname van de batterijprestaties
optreden.

Beschrijving van het product Afb. A
1. Schijnwerper

2. Lichtschakelaar

3. Opladen indicatielampje

4. Operatielamp

5. Ventilator schakelaar

6. Type -C

Bediening
Elke keer dat u op de schakelaar drukt, verandert de verlichtingscyclus in de volgorde “sterk licht - zwak licht -
uit”.
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Elke keer dat u op de schakelaar drukt, verandert de windsnelheid van “zwakke wind - slag - sterke wind - uit”.
Draai de ventilatorkop handmatig in de richting die is aangegeven in Afb. B.

Toestandsbeschrijving van de twee indicatoren:

Oplaadindicatielampje: laadstatus (rood), volledige status (groen), lage energiestatus (rood knipperend).
Werkingsindicatielampje: weinig wind (donkerblauw), windvlaag (fluorescerend groen), veel wind (lichtblauw).

Hoe opladen

Controleer of de voeding geschikt is voor het product voordat u het apparaat oplaadt.

Sluit de USB-aansluiting aan op de voeding, de laadindicator licht op om aan te geven dat het product wordt
opgeladen. Schakel het product uit tijdens het opladen.

& Let op: het is raadzaam om het artikel iedere twee tot drie maanden volledig op te laden om scha-
de aan de batterij te voorkomen.

Reiniging en onderhoud

Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld en/of dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u met
schoonmaken begint.

Gebruik een zachte, licht vochtige doek om de buitenkant van het artikel schoon te maken.

Waarschuwing: dompel de ventilator niet onder in water of andere viloeistoffen.

Technische gegevens

Vermogen: 5V

Voeding: 5V

Lithium-accupakket 3,7V 2400 mAh
Lichtbron: 20 stuks led

Beper behoudt zich het recht voor om het product te wijzigen of te verbeteren zonder voorafgaan-
de kennisgeving.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA) vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de nor-
male ongesorteerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld
om hergebruik en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen

I Voor de menselijke gezondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste
“afvalcontainer” op het product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in
te leveren.
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GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de
efficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen. Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een
afneembaar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende
onderdeel te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.
Pirmsierices lietoSanas untaslaika irjaievero dazipamata piesardzibas
pasakumi. Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet
ierices veselumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar
profesionali kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas
maisini, putupolistirols utt.) vienmeér jaglaba bérniem nepieejama
vieta, jo tie var radtt risku. Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums
ir vienads ar spriegumu, kas noradits uz tehnisko datu etiketes un vai
elektriska sistéma ir savietojama ar ierices jaudu.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodroSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam
virsmam. Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniska-
jam pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas
un/vai pagarinatajus. Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet ti-
kai piemérojamajiem droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un
pagarinatajus. So ierici drikst izmantot tikai tam darbibam, kuram ta
ir ipasi paredzéta. Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu
un tadejadi bistamu, ka rezultata beidzas garantijas termins. RaZotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas raduSies nepareizas,
neatbilstoSas un nesapratigas lietoSanas rezultata.

Lai izvairttos no bistamas parkarSanas, pilntba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiri8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet
kontakspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdéjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé€jam, personas, kuram nav pieredzes
un zinasanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué
par vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Kad ierice ir jautilize, ieteicams to
padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,

kas var radit briesmas.
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So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zinaSanu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

A Uzmanibu! Akumulatora darbibas laiku un veiktspéju var ietekmét
vairaki faktori, tostarp lietosanas laiks, vides apstakli un uzlades
un izlades cikli. Laika gaita un ilgstosi lietojot izstradajumu, var
rasties dabiska akumulatora darbibas samazinasanas.

Produkta apraksts A att

1. Prozektors

2. Gaismas slédzis

3. Uzlade indikatora gaisma
4. Darbibas gaisma

5. Ventilatora slédzis

6. Tips -C

Darbiba

Katru reizi nospiezot slédzi, apgaismojums tiek ieslégts ar “spéciga gaisma - vaja gaisma - izslégta” secibas
ciklu. Katru reizi nospiezot slédzi, véja atrums no “vajs v&js - trieciens - stiprs véj$ - izslégts” secibas cikla.
Manuali pagrieziet ventilatora galvu virziena, kas paradits B attéla.

Stavokla apraksts diviem raditajiem:

Uzlades indikators: uzlades stavoklis (sarkans), pilns (zal§), mazjaudas stavoklis (mirgo sarkans).

Ka uzladet

Pirms uzlades parliecinieties, vai stravas padeve atbilst izstradajuma novéertéjumam.

Pievienojiet USB ligzdu baroSanas avotam, uzlades indikators iedegas, noradot, ka izstradajums tiek uzladéts.
Uzlades laika izslédziet izstradajumu.

Piezime: ir ieteicams pilniba uzladét vienumu ik péc diviem vai trim ménesiem , lai izvairitos no akumu-
latora bojajumiem.

TiriSana un apkope
Pirms turpinat tiriSanu, parliecinieties, vai produkts ir izslégts un/vai atvienots no sienas kontaktligzdas.
Lai notiritu priekSmeta aréjo virsmu, izmantojiet mikstu, nedaudz mitru dranu.

& Bridinajums: neiegremdéjiet ventilatoru Gident vai citos Skidrumos.
Tehniskie dati

Jauda: 5V

Baro8ana: 5V

Litija akumulators 3,7 V 2400 mAh

Gaismas avots: 20gab led

Jebkadu uzlabojumu iemeslu dé] Beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez bridinajuma.
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Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,
ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plisma.
Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un
samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
L izstradajuma atgadina jums par jasu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
STierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razo$anas defektiem tiek piemérota
24 ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kop3, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, ludzu, tiesi sazinieties ar pardeveju vai musu galveno biroju, lai saglabatu
ierices efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk$anas Saja iericé
automatiski anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razo$anas rezultata, més garantéjam remontu
bez maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéroSanas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietoSanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadisanu, bojajumiem parvadasanas laika
un citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliS$anas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un /
vai nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardeveéju jasu valsti vai pardoSanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jisu iesniegumu jusu izplatitajam.
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Laetav ventilaator LED valgusega Kasutusjuhend

Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele vétmist ja seadme kasutamise ajal tuleb
jargida moéningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui
leiate midagi olevat katki voi puudu, arge kasutage seadet vaid poor-
duge seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtpla-
sti) ei tohi jatta vaikelaste kaeulatusse — lambumisoht!

Kindlustage, et seadet kasutatakse vaid sellise tarbimisvooluga, mis
on sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisusteem on vastavu-
ses seadme vdimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme pistikut vooluvérgust juntmest tirides.

Arge laske toitejuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pindade voi
teravate esemetega.

Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on saanud kahjustusi.

Kui toitejuhe on wgastatud laske see ohu valtimiseks vahetada uue
vastu tootja enda remondiettevéttes, tootja poolt volitatud jarelteenin-
dusettevdttes vdi muus sarnase kvallflkatS|oon|ga remondiettevottes.
Uhendage seade vaid vahelduvvooluvorku.

Uldiselt ei soovitata Uhendada seadet vooluvorku adaptrite, mitmikpi-
stikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid uht adaptrit /
pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme véimsusko-
ormust ja vastama ohutusnduetele.

Seda seadet tohib kasutada vaid seadme ettenahtud kasutuseesmar-
gil. Mistahes muu kasutamine on vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob
kaasa garantii tuhistumise. Tootja ei vastuta vdimalike isikuvigastuste
ega materiaalsete vdi mittemateriaalsete kahjude eest, mis tulene-
vad seadme valest, ebakohasest ja mittemdistlikust kasutamisest.
Valtimaks juhtme ulekuumenemist, kerige see alati enne seadme
elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage seadme pistik
elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata.

Enne hooldus- vdi puhastustoimingute teostamist seadmele eemal-
dage seadme pistik elektrikontaktist.

Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).
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Laetav ventilaator LED valgusega Kasutusjuhend EE

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusilise, sensoorse voi vaimse
vBimekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes
teadmiste ja kogemuste puudumise tottu ei oska seadet ohutult ka-
sutada juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Uule jarelval-
vet ei teostata padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.

Kui seadme kasutusaeg on jéudnud I6pule ja seade kuulub kaitle-
misele, on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine vdima-
tuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe vé6i muu ohual-
likas seadme kiuljest vahetult enne seadme and-
mist kaitlemisele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi se-
admega mangida. Hoidke seade ja selle juhe ee-

mal nooremate kui kooliealiste laste kaeulatusest.
Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning pii-
ratud fuusilise, sensoorse ja vaimse véimekusega inimesed juhul,
kui neid on seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad
mdistavad taielikult seadme kasutamisega seotud ohtusid.

A Tahelepanu: Aku eluiga ja joudlust voivad mojutada mitmed
tegurid, sealhulgas kasutusaeg, keskkonnatingimused ning
laadimis- ja tiihjenemistsuklid. Aja jooksul ja toote pikaajali-
sel kasutamisel voib aku joudlus loomulikult langeda.

Toote kirjeldus Joonis A
1. Prozektor

2. Valgusluliti

3. Laadimine indikaatortuli
4. Tobvalgusti

5. Ventilaatori [Gliti

6. Tuiup -C

Operatsioon

Iga kord, kui lUlitit vajutate, lUlitub valgustus jarjestikuse tsiikliga “tugev valgus — nork valgus — valjas”.

Iga kord, kui vajutate lulitit, kuvatakse tuule kiirus “nérk tuul - 166k - tugev tuul - valjas” jadatsuklist.

P&orake ventilaatori pead kasitsi joonisel B naidatud suunas.

Kirjeldage kahte naitajat:

Laadimise margutuli: laadimise olek (punane), tdis olek (roheline), véahese energiatarbega olek (punane
vilkuv). To6tav margutuli: ndrk tuul (tumesinine), 166k (fluorestsentsroheline), tugev tuul (helesinine).

Kuidas laadida

Enne laadimist veenduge, et toiteallikas vastaks toote nimivaartusele.

Uhendage USB-pesa toiteallikaga, laadimise indikaator siittib, mis néitab, et toode on laadimises. Liilitage
toode laadimise ajal valja.
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Laetav ventilaator LED valgusega Kasutusjuhend

aku kahjustamise véltimiseks on soovitatav seade taielikult laadida iga kahe-kolme kuu tagant.

Puhastamine ja hooldus
Enne puhastamise jatkamist veenduge, et toode on valja lulitatud ja/voi seinakontaktist lahti Ghendatud.
Kasutage eseme valispinna puhastamiseks pehmet, kergelt niisket lappi.

/\ Hoiatus: arge kastke ventilaatorit vette voi muudesse vedelikesse.

Tehnilised andmed
Voimsus: 5V

Toide: 5V

Liitiumaku 3,7 V 2400 mAh
Valgusallikas: 20 tk led

Mis tahes taiustamise pohjustel jatab Beper endale 6iguse toodet ilma ette teatamata muuta voéi taiusta-
da.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu draviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
slisteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jadtmetest tekkivat véimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prugikon-

B e kujutisega simbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea Idppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pddrduge otse seadme edasimuija vdi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele vdi seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on néutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiinbude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetdttu mistahes I6hutud osa vdi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist voi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hlivitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole v6imalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik véi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
diguse vahetada valja vaid kénealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P&6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiuja poole voi beper’i mulgijargsesse ho-
oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimudjale.
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MyrmBu BeHTunatop ca JIE[ ceetnom Uputstvo za upotrebu

Opsta upozorenja
Procitajte sledeéa uputstva pre upotrebe uredaja.
Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se poStovati neke osnovne
mere predostroznosti.
Nakon Sto uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slu€aju bilo kakve sumnje nemojte koristiti uredaj i kon-
taktirajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje
(plasticne kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domasaja
dece, kao potencijalnog uzroka rizika.
Uvek proverite da li je mrezni napon jednak naponu naznacenom
na nalepnici sa tehniCkim podacima i da je elektricni sistem kompa-
tibilan sa snagom uredaja.
Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem kabla za napa-
janje.
Uverite se da kabl nikada ne dode u kontakt sa vru¢im ili oStrim
povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen.
Ako je kabl za napajanje oSteCen, mora ga zameniti proizvodac
ili njegova tehnicka sluzba nakon prodaje ili kvalifikovana osoba,
kako bi se izbegao potencijalni rizik.
Aparat prikljuCite samo na utiCnicu naizmenicne struje.
Generalno nije preporucljivo koristiti adaptere, viSestruke uti¢nice i/
ili produzetke kablova.
Kada je njihova upotreba neophodna, koristite samo adapter i
produzetke kablova u skladu sa vaze¢im bezbednosnim propisima.
Ovaj uredaj se sme Koristiti samo za rad za koji je izri€ito projekto-
van. Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opa-
snom, Sto dovodi do isteka garancije. Proizvoda€ se ne moze sma-
trati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim
I nerazumnim koris¢enjem.
Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za
napajanje i izvucite iz utiCnice kada se uredaj ne Koristi.
Pre obavljanja bilo kakvog CiS¢enja ili odrzavanja, iskljucite kabl iz
elektricne uticnice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge teCnosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).
Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCujuéi decu) sa
ograni¢enim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno po-
smatra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u
vezi sa upotrebom uredaja.
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MyrmBu BeHTunatop ca JIE[ ceetnom Uputstvo za upotrebu

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljuCite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ogranienim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.

A Maxwa: Ha Bek Tpajaka n nepdopmaHce Gatepuje Moxe
yTULUATU HEKOSTUKO haKkTopa, YKIbydyjyhu Bpeme kopuwhema,
yCnoBe OKOSIMHE WU LMKNyce Mykewa U npaxwera. TOKOM
BpeMeHa U npoayxeHe ynorpebe npoussona moxe gohu go
npuUpoaHOr cMakwewa nepcgpopmaHcu 6aTtepuje.

Onuc npoussoga Cn. A

. ®noognurxt

. Mpekunpay 3a ceeTno

. Myrere nHaukaTopcka namnuua
. PagHa ceetnoct

. Mpeknpay BeHTUNaTOPa

. Tun -4

OB WN -

Onepaumja

Csaku NyT kafa NpUTUCHeTe NpeknaaY, OCBETIbEHE Ce LIMKIMYCOM “jako CBeTNo - cnabo CBETNO - UCKIbYYEHO”.
Csaku nyT Kaga npuTUcHeTe npekuaay, 6p3unHa BeTpa of uuknyca cekBeHue ,crnab Betap — yaap — jak Betap —
NCKIbY4eHOo".

Py4Ho potupajte rnaBy BeHTMNaTopa y cMepy npukasaHom Ha cnvum b.

HaseauTte onuc aBa nHavkartopa:

CBeTrno nHaukaTopa nykera: cTakwe Nykerba (LPBEHO), MOTMYHO CTake (3eMNeH0), CTake HUCKe CHare (LpBeHO
Tpenepw). PagHu nHavkatop: cnab Betap (TaMHO nnasa), yaap (dryopecueHTHO 3eneHa), jak BeTap (CBETNO
nnaea).

Kako HannaTtutun

YBepuTe ce Aa je Hanajare y cknagy ca oLeHOM Npou3Boda npe nykersa.

Moeexute YCB yTnyHULY ca Hanajakwem, MHOMKATOp Mykeba CBETIM Aa MoKaXke [Aa Ce Mpou3Bog MyHW.
WckrbyunTte NponsBog TOKOM NyHsersa.

HanomeHa: npenopy4sb1BO je Aa y NOTNYHOCTU MyHUTe NpeAmeT cBaka ABa-TpU Mecela , kako 6ucre
n3bernu owtehewe 6arepuje.

Yuwhewe 1 ogpxxaBare
YBepuTe ce Oa je Npou3BoA UCKIbYYEH W/UNKN UCKIbYYEH U3 3udHE YTUYHULE, NMpe HEero LTO HacTaBuTe ca
ynwherem.
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RS

Kopuctute meky, bnaro BnaxHy Kpny [a O4MCTUTe CrorbHy NOBPLUMHY NpeamMeTa.
/\ Ynoszopetse: He ypatbajTe BEHTUNATOP Y BOAY UMW APYre TEYHOCTH.

TexHUYKM nogaum

CHara: 5V

Hanajare: 5V

Nutunjymcka batepuja 3.7V 2400 mAh
M3Bop ceetnocTu: 20 kom neq

1z bilo kog razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da modifikuje ili poboljSa proizvod bez ikakvog
obavestenja.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni kucni elektricni uredaji ne smeju
odlagati u uobi€ajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvoje-
no kako bi se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko

I zdravije i zivotnu sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke“ na proizvodu podsec¢a vas na vasu
obavezu da se uredaj, kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCUI

Ovaj uredaj je fabri¢ki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu¢aju zahteva za garanciju moraju se dosta-
viti zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni raéun) sa datumom kupovine i mo-
delom uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste sacuvali efikasnost
aparata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju auto-
matski ¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koris¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu€ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju¢eni iz garancije i bilo koji nedo-
statak koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja,
nepaznje, pogresne ili nepravilne montaze, oSte¢enja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne
moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom sluéaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,o$tec¢enja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vase upite vasem distributeru.
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Ventilator za polnjenje z LED lu¢ko Navodila za uporabo

Splosna opozorila
Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.
Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.
Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.
Vedno se prepriajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektricni sistem zdruzljiv
z mocjo aparata.
Naprave nikoli ne izkljucite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel. Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi ali ostrimi
povrSinami.
Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehni¢na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganju.
Napravo prikljuCite samo na vti¢nico za izmenicni tok.
Uporaba adapterjev, vec vti¢nic in/ali podaljSkov kabla na sploSno ni
priporocljiva.
Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrZzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€¢no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata.

48



Ventilator za polnjenje z LED lu¢ko Navodila za uporabo SL

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporoéljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se
z napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel

hranite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali veC, in osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana
popolna navodila za varno uporabo aparata in ¢e razumejo s tem
povezana tveganja.

A Pozor: Na zivljenjsko dobo in delovanje baterije lahko vpliva
ve¢ dejavnikov, vkljuéno s ¢asom uporabe, okoljskimi po-
goji ter cikli polnjenja in praznjenja. S€asoma in dolgotrajno
uporabo izdelka lahko pride do naravnega zmanjSanja zmo-
gljivosti baterije.

Opis izdelka Slika A

. Zaromet

. Stikalo za lugi

. Polnjenje indikatorska lucka
. Delovna lu¢

. Stikalo ventilatorja

. Vrsta -C

OB WN -

Delovanje

Vsakic, ko pritisnete stikalo, se osvetlitev zaporedja “moc¢na svetloba - Sibka svetloba - izklop”.

Vsaki€, ko pritisnete stikalo, se hitrost vetra iz cikla zaporedja “Sibak veter - udarec - moc¢an veter - izklop”.
Roc&no zavrtite glavo ventilatorja v smeri, prikazani na sliki B.

Opis stanja dveh kazalnikov:

Lucka indikatorja polnjenja: stanje polnjenja (rdeca), polno stanje (zeleno), stanje nizke porabe (rdece utripa).
Indikatorska lu¢ka za delovanije: slab veter (temno modra), poteza (fluorescentno zelena), mocan veter (svet-
lo modra).

Kako polniti

Pred polnjenjem se prepri¢ajte, da je napajalnik skladen z oceno izdelka.

Povezite vticnico USB z napajalnikom, indikator polnjenja zasveti, kar pomeni, da se izdelek polni. Med
polnjenjem izklopite izdelek.

Opomba: priporocljivo je, da izdelek popolnoma napolnite vsaka dva ali tri mesece , da preprecite
poskodbe baterije.

Ciséenje in vzdrzevanje

Preden nadaljujete s ¢iS¢enjem, se prepriCajte, da je izdelek izklopljen in/ali izklopljen iz stenske vti¢nice.
Zunanjo povrsino predmeta ocistite z mehko, rahlo vlazno krpo.
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A Opozorilo: ventilatorja ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Tehni¢ni podatki

Napajanje: 5V

Napajanje: 5V

Litijeva baterija 3,7 V 2400 mAh
Vir svetlobe: 20 kosov LED

Za kakrsen koli namen izboljSave si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obicajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo¢eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Prec¢rtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati loceno.

GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesecna garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakr$no koli tehniéno pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na na$ sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas€enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napaénega materiala in / ali izdelave, garantiramo brezplacno
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrZevati.

- Predloziti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potro$nih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju€eni iz garancije in kakrSna koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga Skoda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, €e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.
A készulék hasznalata el6tt és kdozben be kell tartani néhany
alapvet6 ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az 0sszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készulék épségét. Kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és
forduljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat
(mbanyag zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara
elérhetetlen helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast je-
lentenek. Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a halozati feszultség
megegyezik a miszaki adatok cimkéjéen feltuntetett feszultseg-
gel, és hogy az elektromos rendszer kompatibilis a készulék
teljesitményével.

Soha ne huzza ki a készlléket a konnektorbdl a tapkabel me-
ghuzasaval.

Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forré vagy éles
fellletekkel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérult.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartbnak vagy annak miszaki
veviszolgalatanak, illetve szakképzett személynek kell kicserélnie
az esetleges kockazatok elkerllése érdekeben.

A készlleket csak valtbaramu konnektorba csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptereket, tobb aljzatot és/vagy veze-
tékhosszabbitast hasznaini.

Ha ezek hasznalata szikséges, csak a vonatkozd biztonsagi
el6irasoknak megfeleld6 adaptereket és vezetékhosszabbitasokat
hasznaljon.

Ezt a készuléket csak arra a mikodésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek minésul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfeleld
és ésszerltlen hasznalatbol ered6 karokeért.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje
ki a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem
hasznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése elbtt huz-
za ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a fat6forrasoktol (pl. radiator).
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek, kivéve, ha a készulék
hasznalatara vonatkozéan a biztonsagukeért felelés személy szoro-
san felugyeli 6ket, vagy jol eligazitja 6ket.

Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

Ha a keésziuléket meg kell semmisiteni, ajanlott a készuléket
muikodésképtelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a készuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziuléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti

gyermekektol.

Ezta készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, feltéve, hogy a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes kor( utasitaso-
kat kaptak, és megértették a készulékkel kapcsolatos kockazatokat.

A Figyelem: Az akkumulator élettartamat és teljesitményét
szamos tényez6 befolyasolhatja, beleértve a hasznalati idét,
a kornyezeti feltételeket, valamint a toltési és kisutési ciklu-
sokat. Idovel és a termék hosszan tarté hasznalata soran az
akkumulator teljesitménye természetes csokkenést okozhat.

A termék leirasa A. abra
1. Diszkivilagitas

2. Fénykapcsolé

3. Toltés visszajelzd lampa
4. MUkodési lampa

5. Ventilator kapcsol6

6. -C tipusu

Mivelet

Minden alkalommal, amikor megnyomja a kapcsolét, a vilagitas az “erés fény - gyenge fény - ki” sorrendben
ciklusba lép.

Minden alkalommal, amikor megnyomja a kapcsolét, a szélsebesség a “gyenge szél - |6ket - erés szél - kikapc-
solasa” sorozatbdl.

Kézzel forgassa el a ventilatorfejet a B abran lathato iranyba.

A két mutaté allapotanak leirasa:
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Toltésjelzd lampa: toltési allapot (piros), teljes allapot (z6ld), alacsony fogyasztasu allapot (piros villogod).
Mkodé jelzélampa: gyenge szél (sotétkék), Ioket (fluoreszkald zold), erés szél (vildagoskék).

Hogyan kell tolteni

Toltés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapegység megfelel a termék teljesitményének.

Csatlakoztassa az USB-aljzatot a tapegységhez, a toltésjelz6 vilagit, jelezve, hogy a termék toltés alatt all.
Toltés kozben kapcsolja ki a terméket.

Megjegyzés: tanacsos két-harom havonta teljesen feltélteni az elemet , hogy elkeriilje az akkumulator
karosodasat.

Tisztitas és karbantartas

A tisztitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a termék ki van kapcsolva és/vagy ki van huzva a
fali aljzatbol.

Puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg az elem kulsé felliletét.

AN\ Figyelmeztetés: ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a ventilatort.

Miszaki adatok

Tapfesziltség: 5V

Tapellatas: 5V

Litium akkumulator csomag 3,7 V 2400 mAh
Fényforras: 20db led

Barmilyen fejlesztési ok miatt a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil médositsa
vagy javitsa a terméket.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2011/65/EU eurdpai iranyelv
eléirja, hogy a régi haztartasi elektromos készulékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt
kommunalis hulladékaramba dobni. A régi készulékeket elkulonitve kell gydjteni annak érdekében,
hogy optimalizaljak a bennik lévé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint

I csokkentsék az emberek egészségére és a kornyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhato
athuzott “kerekes kuka” szimbolum emlékezteti Ont arra a kételezettségére, hogy a késziiléket a
hulladékgydijtés soran szelektiven kell gyUjteni.
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GARANCIA TANUSITVANY
Ezt a készuléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatél 24 hdnapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazolo bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségeért forduljon kdzvetlenil az eladéhoz vagy a kdzponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készlléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a készulék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszeriien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kildnben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- Améltanyos elhasznalddast mutatd készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlendl eltdérhet, vagy a hasznalat lathato
nyomait mutatja a fogydeszkdzdkben (példaul lampak, akkumulatorok, flitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabodl ered6 hibakra. hasznalatbdl, a késziilék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabdl, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfeleld beszerelésbdl, szallitas kozbeni
sérulésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitbnak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a készuléket ingyenesen
kicseréljik.Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhetd része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazdjanak.
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Originali instrukcija LT

|kraunamas ventiliatorius su LED lempute Naudojimo instrukcijos

Bendrieji jspéjimai

PrieSs naudodami prietaisg perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.

PrieS naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.

ISéme visas pakavimo medziagas, patikrinkite prietaiso
vientisuma. Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités
j profesionaliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medZiagas
(plastikinius maiSelius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti
vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.
Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.

Niekada neatjunkite prietaiso iS elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido. ]sitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karstais
ar astriais pavirSiais. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas mai-
tinimo laidas. Jei maitinimo laidas yra paZzeistas, jj turi pakeisti
gamintojas arba jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba
kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta galimos rizikos.
Prietaisg junkite tik prie kintamosios sroveés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) lai-
do ilgintuvy. Kai juos naudoti batina, naudokite tik galiojancCias
saugos taisykles atitinkanc€ius adapterius ir laido ilgintuvus. Sis
prietaisas turi buti naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo
specialiai sukurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas
netinkamu ir todél pavojingu, dél kurio pasibaigia garantija. Ga-
mintojas neprisiima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig
dél netinkamo, netinkamo ir neprotingo naudojimo.

Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite mai-
tinimo laidg ir iStraukite kiStukg iS elektros lizdo, kai prietaisas
nenaudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros
darbus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, ne-
turintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai ste-
bi arba tinkamai instruktavo uz jy saugumag atsakingas asmuo.
prietaiso. Vaikai neturi zaisti su prietaisu.
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Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojuy.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 metuy.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos

iISsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su salyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

A Démesio: Akumuliatoriaus veikimo trukme ir veikima gali
paveikti keli veiksniai, jskaitant naudojimo laika, aplinkos
sglygas ir jkrovimo bei iSkrovimo ciklus. Laikui bégant ir
ilgai naudojant gaminj gali nattraliai sumazéti baterijos vei-
kimas.

Gaminio apraSymas A pav

1. Prozektorius

2. Sviesos jungiklis

3. Jkrovimas indikatoriaus lemputée
4. Veikimo lemputé

5. Ventiliatoriaus jungiklis

6. Tipas -C

Operacija

Kiekvieng kartg paspaudus jungiklj, apSvietimas pagal sekos ciklg ,stipri Sviesa — silpna Sviesa — iSjungta®“.
Kiekvieng kartg paspaudus jungiklj, véjo greitis i$ sekos ciklo ,silpnas véjas — smigis — stiprus véjas —
iSjungtas®.

Rankiniu badu pasukite ventiliatoriaus galvute B pav.

Dviejy rodikliy apraSymas:

|krovimo indikatoriaus lemputé: jkrovimo bisena (raudona), pilna bisena (zalia), mazos galios bisena
(mirksi raudonai).

Darbiné indikaciné lemputé: silpnas véjas (tamsiai mélynas), smagis (fluorescenciné zalia), stiprus véjas
(Sviesiai mélynas).

Kaip jkrauti

Prie$ jkraudami jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis atitinka gaminio jvertinima.

Prijunkite USB lizdg prie maitinimo $altinio, uZsidegs jkrovimo indikatorius, rodantis, kad gaminys
jkraunamas. Jkrovimo metu gaminj iSjunkite.

Pastaba: patartina visiskai jkrauti elementa kas du ar tris ménesius , kad nesugadintuméte baterijos.
Valymas ir prieziura

Prie§ pradédami valyti, jsitikinkite, kad gaminys yra i$jungtas ir (arba) iStrauktas i$ sieninio lizdo.

ISoriniam gaminio pavirSiui valyti naudokite minksta, Siek tiek drégng Sluoste.
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/N |spéjimas: nemerkite ventiliatoriaus j vandenj ar kitus skyséius.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 5V

Maitinimas: 5V

Li¢io baterija 3,7 V 2400 mAh
Sviesos $altinis: 20 vnt

Dél bet kokiy tobulinimo priezas¢iy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja,
kad seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti | jprastg nertsSiuoty komunaliniy atlieky
srautg. Seni prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanc¢iy medziagy
panaudojimg ir perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas

B 5 sliadézes su ratukais® simbolis ant gaminio primena jlsy jsipareigojimg, kad iSmetant
prietaisa jj reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS

Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taiko-
ma 24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti
kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta
pirkimo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba masy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pasaliniy asmeny jsikiSimas j §j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS

Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priziareéti.

- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati nety€ia sulGzusi arba turi matomy naudojimo zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir
bet kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo nau-
dojant ir (arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, Zalos transportavimo
metu ir bet kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, IGZzimo ar gedimo kei¢iama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacCig atitinkama dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jisy uzklausas jusy platintojui.
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AkymynatopeH BeHTunatop ¢ LED cBetnunHa YkasaHus 3a ynotpeba

O6wu npeaynpexaeHus

MpoyeTeTe cneaHuTe MHCTPYKUUK Npean ynotpebarta Ha ypeaa.
NMpean n no Bpeme Ha ynoTtpebata Ha ypeaa Tpsab6Ba ga ce
cnas3BaT HAKOM OCHOBHM NMpeanasHu MepKu.

Cnen npemaxBaHe Ha OMakKOBbYHUTE Marepuanu, npoBepeTe
Luenoctta Ha ypega. [pu HanMyne Ha CbMHEHUSA HE M3Mon3BanTe
ypeaa v ce CBbpXKeTe C YMbSTHOMOLLEH NepCcoHarn.

OnakoBbYHUTE MaTepuanu (nnactMacoBu TOPOWUYKM, CTUPOMNOP WU
Ap.) BuHarm TpsibBa Oa ce cbxpaHsiBaT gdaned oT geua, TbW KaTo
npeacraBnsaBaT NoTeHUManeH puck.

BuHarn ce yBepeTe, Ye HanpexXeHWeTo Ha 3axpaHBAHETO CbBMaga
C HamnpexeHMeTo, [MOCOYEHO Ha TEXHUYECKUS ETUKET, U 4e
enekTpuyeckata cuctema e CbBMECTMMa C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.
Hukora He u3BaxganmTe Liencena Ha ypeda OT KOHTakTa, KaTo
abpnarte 3axpaHBauwms kaben. YBepete ce, 4ye kabenbT He Bnv3a B
KOHTaKT C ropeLum nnu ocTpm nosBbpxHocTU. He nanonseante ypeaa,
aKo 3axpaHBalWmaT kaben e noBpeaeH.

AKo 3axpaHBalmAaT Kabesn e noBpeaeH, Tonm TpsibBa Aa 6bae 3amMeHeH
OT NPOU3BOANTENS, OT TeXHMYeckaTa cnegnpogaxbeHa ycnyra unm
OT KBanuuumpaH 4YoBek, 3a Aa ce n3berHe BcsikakbB NOTEHUMANeH
PUCK.

CebpxeTe ypena camo kbM AC 3axpaHBaLl, KOHTaKT.

O6GuKHOBEHO He ce npenopbyYBa M3MOM3BaHETO Ha aganTepu,
MHOXECTBEHM KOHTaKTU WU/Unn yabimkuTenn Ha kabenu.

Korato wu3non3BaHeTo MM € Heobxoaumo, u3non3sBanTe camo
agjanTtepu 1 yabimknutenn Ha kabenu, OTroBapsiLM Ha NPUAOXKNUMUTE
HOpMIK 3a Be30MacHOCT.

Tosn ypepn TpsibBa ga ce nanonssa camo 3a NpeaHasHa4vyeHueTo, 3a
KOETO e 3pMYHO NpeaHasHayeH. Beskakea gpyra ynotpeba ce cunta
3a HernpasuIHa 1 CrnegoBaTernHo onacHa, kato Boau A0 U3TU4YaHe Ha
rapaHuusTa. [MponsBoanTenaT He Moxe Aa Obae Abp)KaH OTrOBOPEH
3a BCSIKAKBM LLETU, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa, Henoaxogsuwa u
HepasymHa ynoTtpeba.

3a pga ce wusberHe onacHO nperpsieaHe, HaMbiHO pasBUNTE
3axpaHBawusa kaben M M3KNK4YEeTe Liencena OT KOHTaKTa, KoraTo
ypeabT He ce u3nonaea. lNpean ga u3BbpLINTE KakBaTo M da e
noymcTBalla MNn noaabplKalla onepaumsa, U3KMYeTe wencena or
KOHTaKTa.

He notanante ypega BbB BoAa UNv APy TEYHOCTMW.
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AkymynatopeH BeHTunatop ¢ LED cBetnunHa YkasaHus 3a ynotpeba

BG

[pbXTe ypeaa ganey ot M3TOYHMUM Ha TOMNMHA (Hanp. paguaTtop).
Tosun ypen He TpsibBa fa ce n3nonsea oT fvua (BKITHYUTESNHO feua)
C OorpaHunyeHn uandeckn, CETUBHN NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH,
OT Nnua, KOUTO HAMAaT ONUT N NO3HaHWS 3a ypena, OCBEH ako He ca
No4 CTPOr Hag3op unn gobpe MHCTPYKTUPaHU OT nNuue, OTFOBOPHO
3a TaxHaTa 6e30nmacHOCT MO OTHOLUEeHWEe Ha W3MNon3BaHeToO Ha
ypena.

Heuata He TpabBa fga nrpaaT ¢ ypeaa.

KoraTo ypeabT TpsbBa ga 6bae n3xBbpsieH, NpenopbymMTernHoO e Aa
ro HanpaBUTe HEM3MO3BaEM.

Cblo Taka ce npenopbyBa ga ce 00e3BpeddaAT Te3n 4YacTu Ha
ypeaa, KoMTo mMoraT ga npegcrasnsiBat onacHocT. To3u ypen He
TpsibBa ga ce uanons3ea OT geua. [euata He TpsaAbBa ga urpast
c ypena. [lpbxTte ypeaa n Herosus kaben ganed ot geua nog 8
rogullHa Bb3pacT.

To3u ypen Moxe Aa 6bae v3nonsBaH OT Aeua Ha
8 rogMHu unun No-ronemum n ot nimua ¢ orpaHuYeHmn
dusunyeckn, CEeTUBHUN UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTMH,
UM OT Nuua, KOUTO HAMAT OMUT U MO3HaHUA 3a
ypeada, npu ycrioBue 4Ye ca NOMYyYMNIU NbIHMU
MHCTPYKUMMU OTHOCHO Oe3onacHaTta ynoTtpeba Ha
ypena u 4ye pasbupart cBbp3aHUTE PUCKOBe.

A BHumaHue: XKuBoTbT M nponsBoguTenHocTraHabaTtepusaTa
Morat Aa 6baaT NoBNUAHUOTHAKONKOGaKTopa,BKIYUTEN
HO BpemMe Ha Mu3Mnon3BaHe,yCrnoBUsiHaOKONMHaTacpeaanumk
N1 Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHeCteyeHneHaBpemMeToUnpun
poAbkKUTEeNnHaynoTpeba HanpoayKkramoxegaHacTbnuecTe
CTBEHO HamansiBaHe HanpousBoauUTenHocTTaHabaTepuaTa.
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AkymynatopeH BeHTunatop ¢ LED cBetnunHa YkasaHus 3a ynotpeba

OnucaHune Ha npoaykTa dur. A

. MpoxekTop

. Kntou 3a oceetneHne

. 3apexaaHe CBETIMHEH MHAOMKATOP
. PaboTHa cBeTnuHa

. MpeBkntoyBaTen Ha BeHTMNaTopa

. Tun -C

OB WN -~

Onepauus

Mpun BCSKO HaTUCKaHe Ha MpPeBKMOYBaTENs, OCBETNIEHNETO Ype3 MocneaoBaTeneH LMKbN “CUnHa CBETNMHa -
cnaba CBETNNHA - U3KIIOYEHO”.

Mpun BCAKO HaTWCKaHe Ha NpeBKMoYBaTeNs, CKOPOCTTa Ha BATbPa OT NocrnefoBaTenHus Unkbn “cnab BaTbp -
yaap - CUNeH BATHbP - U3KITOYEH”.

3aBbpTeTe PBbYHO rMaBaTa Ha BEHTUNaTopa B nocokara, nokasaHa Ha dur. B.

OnucaHue Ha CbCTOSIHMETO Ha ABaTa MHAMKaTopa:

CBeTnMHEH MHAMKATOp 3a 3apexpaHe: CbCTOsiHME Ha 3apex/JaHe (4epBeHO), MbIIHO CbCTOsSHWE (3eneHo),
CbCTOSIHME Ha HUCKA MOLLHOCT (MUraLlo YepBEHO).

CBeTnuHeH nHamkaTop 3a pabota: cnab BATbP (TbMHO CUH), XoA (chryopecLeHTHO 3eMeH), cuneH BATbP (CBETNO
CVH).

Kak ce 3apexaa

YBeperTe ce, Ye 3axpaHBaHETO OTroBapsi Ha HOMUHaNHaTa CTOMHOCT Ha NpoayKTa Npeaun 3apexaaHe.
CebpxeTe USB rHe3goTto KbM 3axpaHBaHETO, UHAMKATOPBLT 3a 3apexaaHe CBETBa, 3a Aa NokKaxe, Ye NpoayKTbT
ce 3apexpga. M3knioveTte npoaykTa no Bpeme Ha 3apexaaHe.

3abenexka: npenopbYUTENHO € Aa 3apexaare HambiHO apTUKyna Ha BCeKU ABa-TpU Meceua , 3a Aa
n3berHete nospena Ha 6arepusnTa.

MounctBaHe M NogApbKKa

YBepeTe ce, 4e NPOoAyKTbT € U3KMYEH U/MNW LWencenbT € U3KIMIOYEeH OT KOHTaKTa, Mpeau Aa NpoabIkuTe C
NOYNCTBAHETO.

M3nonsBaiiTe Meka, Neko BnaxHa Kbpra, 3a Aa No4YMCTUTE BbHLIHATa NOBbPXHOCT Ha npeamMeTa.

A MpeaynpexpeHue: He noransiiTe BeHTMNaTopa BbB BoAa unm Apyrn Te4HOCTU.

TexHUYeCKM AaHHU

MowHocT: 5V

3axpaHBaHe: 5V

Jlntnesa 6artepusa 3.7V 2400 mAh
M3TouHUK Ha cBeTnuHa: 20 6posi LED

3a BcsikakBu nogo6peHus, Beper cu 3ana3Ba npaBoTo Aa MmoauduuMpa unm nogobpsisa npoaykra 6e3
npepynpexaeHue.

EBponenckata gupektnea 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuWUTE OT ENEKTPUYECKO U ENeKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) n3ucksa cTapute LOMakvMHCKU ENeKTpUYecky ypeau Aa He ce U3XBbprisT B
HOpMarnHua HecopTpaH OMTOB NOTOK OT oTnaabum. CTapuTe ypeam TpsibBa Aa ce cbbupat oTaenHo,
3a fJa ce onTUMM3Mpa Bb3CTAaHOBSIBAHETO N PELMKIIMPAHETO Ha MaTepuanuTe, KOUTo CbabpXart, U Aa

B Cc Hamanu Bb3[elCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 3[ipaBe v okornHata cpefa. CUMBOMBT CbC 3a4epkHaT
,kodba 3a 6oknyk" BbpXy NpoAyKTa B/ HAaMOMHS 3a BaLLETO 3aAbIKEHWE, Ye KOraTo U3XBbPISTE ypeaa,
Ton TpsibBa fa 6bae cbbupaH oTAenHo.
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AkymynatopeH BeHTunatop ¢ LED cBetnunHa YkasaHus 3a ynotpeba BG

FAPAHUUOHEH CEPTUOUKAT

Tosun ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT AaTata Ha MbpBOHaYanHarta Nokynka ce npunara rapaHums ot
24 mecela 3a MaTepvarnHu 1 Npou3BoACTBeHN AedbekTn. Kacosata benexka 1 rapaHUMOHHUAT cepTudmkart
TpsbBa Aa 6bAaT NpeAcTaBeHy 3ae[HO B CNyYal Ha UCK 3a rapaHums.

MapaHuuATa e BanMaHa caMo MpPU Hanuyve Ha rapaHUMOHeH cepTudUKaT U AOKYMEHT 3a MOoKynka
(dbuckaneH 60H), B KOMTO € NOCOYEHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U Moaena Ha ypega

3a Bcsika TexHM4yecka NoMoLL, MOrsl, CBbPXETe Ce AMPEKTHO C MpoAdaBada UM Hawums ueHTpaneH odgwuc,
3a fda 3anasunte edekTMBHOCTTa Ha ypeaa u A HE aHynupa rapaHumaTa. Becska Hameca Ha To3u ypeq oT
HEeyMbMHOMOLLEHM Nl aBTOMaTUYHO LLie aHynupa rapaHuusTa.

FAPAHUUOHHMU yCnoBuUsA
AKO ypenObT nokaxe AedekTn B pesyntaT Ha AedekTeH matepvan w/wnvm Npou3BOACTBO MO Bpeme Ha
rapaHLU1OHHUA Nepuo, Hue rapaHTupame 6esnnateH PeMOHT Npu ycrosume, Ye:

- YpeObT e 13nonaeaH NpaBUIiHO U 3a LenTa, 3a KOSITO € NpefHa3HayeH.

- YpeasbT He e 6un MaHumnynupaH, MHade He NOANEXW Ha NoAAPbXKa.

- MNpepacTaBs ce kacoBata benexka 3a Nokynkara.

- YpenabT, KOWTO Nnokassa yMepeHo 13HOCBaHe, He ce MOoKpYBa OT Tasu rapaHLuus.

CnepoBatenHo, Bcska 4acT, KOATO MOXe Aa Obde crnyyalHo cyyrneHa Wnu vMa BUAMMMU MPU3HAUM Ha
ynotpeba B KOHCymaTuBu (Kato namnu, 6atepum, HarpeBaTenHuW €nemMeHTW...), eCTETUYHMUTE YacTu ca
N3KIMIOYEHN OT rapaHuusTa, KakTo W BCAKaKBW AedeKTu, NpomsTuyally OT HecnasBaHe Ha npasunarta. 3a
ynoTtpeba, HeGpeXHOCT Npuv M3Mon3BaHe U/MnNn NOAAPBXKA Ha ypeaa, HeBPEXHOCT, rpeLlHa NN HenpasuHa
MHCTanauus, nospeaa no BpeMe Ha TPaHCMOPTMPaHe W BCAKAKBW OPYr LLETW, KOUTO He ce AbrkaT Ha
[oCTaB4ymKa.

3a Bceku fedeKT, KONTO He MoXe Aa ObJe OTCTPaHeH B paMKMTe Ha rapaHLMOHHUS Nepuog, ypeabT Lie 6bae
3amMeHeH 6e3nnartHo.

BbB BCceku cnyval, ako 4acTTa, KosiTo TpsbBa Aa ObAe 3ameHeHa nopagu AedpekT, cuynsaHe wnu
Hen3npaBHOCT, € akcecoap w/unu pasrnobsema 4act ot npogykTta, Beper cu 3anassa npaBoTo Aa 3aMerun
camo BbMpoCHaTa YacT, a He Llenuns NpoayKT

CebpxeTe ce C Balma AUCTpUbYTOp BbB Ballata CTpaHa unu ¢ otaena 3a crneanpopaxbeHo obcnyxsaHe
Beper.

Manpatete umenn Ha assistenza@beper.com, KoWTO LWe npenpaTu BalWTe 3anUTBaHWA KbM BaLIUs
ancTpubyTop.
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Punjivi ventilator s LED svjetlom Upute za uporabu

Opcé¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Uvijek provjerite je li napon mreZe jednak naponu navedenom na
naljepnici s tehni¢kim podacima i je li elektricni sustav kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.

Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vru¢im ili o$trim povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova tehniCka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegao svaki mogudi rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti€nicu za izmjeni¢nu struju.

Opcenito se ne preporucuje koristenje adaptera, viSestrukih utinica
i/ili produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne
kabele koji su u skladu s vazec¢im sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj smije se Koristiti samo za rad za koji je izri€ito dizajni-
ran. Svaka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opasnom,
uzrokujuci prestanak vazenja jamstva. Proizvoda¢ se ne moze sma-
trati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, neprauvil-
nom i nerazumnom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
uti€nicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ogranic¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja.
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Punjivi ventilator s LED svjetlom Upute za uporabu HR

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja
koji bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezo-
pasnima.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov ka-
bel dalje od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvje-

tom da su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod
uvjetom da razumiju povezane rizike.

A Paznja: Na trajanje i performanse baterije moze utjecati
nekoliko €imbenika, ukljuCujuci vrijeme koristenja, uvje-
te okoline i cikluse punjenja i praznjenja. Tijekom vreme-
na i produljene uporabe proizvoda moze doci do prirodnog
smanjenja ucinkovitosti baterije.

Opis proizvoda Slika A
Reflektor

Prekida¢ za svjetlo
Punjenje svjetlo indikatora
Radno svjetlo

Prekidac ventilatora

Vrsta -C

ouhrWON~

Operacija

Svaki put kada pritisnete prekida¢, osvjetljenje se mijenja ciklusom “jako svjetlo - slabo svjetlo - isklju¢eno”.
Svaki put kad pritisnete prekidac, brzina vjetra iz ciklusa slijeda “slab vjetar - udar - jak vjetar - isklju¢eno”.
Ruéno zakrenite glavu ventilatora u smjeru prikazanom na slici B.

Navedite opis dvaju pokazatelja:

Svijetlo indikatora punjenja: stanje punjenja (crveno), puno stanje (zeleno), stanje niske potrosnje (crveno
trepée). Svjetlo indikatora rada: slab vjetar (tamnoplava), hod (fluorescentno zelena), jak vjetar (svijetloplava).

Kako napuniti

Provijerite je li napajanje u skladu s oznakom proizvoda prije punjenja.

Spojite USB uti¢nicu na napajanje, indikator punjenja svijetli kako bi pokazao da se proizvod puni. Iskljucite
proizvod tijekom punjenja.

Napomena: preporucljivo je potpuno napuniti predmet svaka dva-tri mjeseca , kako biste izbjegli
ostecenje baterije.

Ciséenje i odrzavanje

Provjerite je li proizvod iskljucen i/ili isklju¢en iz zidne uti¢nice prije nego §to nastavite s CiS¢enjem.

Koristite meku, lagano vlaznu krpu za €iScenje vanjske povrSine predmeta.
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VAN Upozorenje: ne potapajte ventilator u vodu ili druge tekucine.

Tehnicki podaci

Snaga: 5V

Napajanje: 5V

Paket litijskih baterija 3,7 V 2400 mAh
Izvor svjetla: 20 komada LED

Iz razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo na izmjenu ili poboljSanje proizvoda bez prethodne oba-
vijesti.

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari kuéanski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi¢ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsjeca
I vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.

GARANCIJA LIST

Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjesecno jamstvo za greSke u ma-
terijalu i proizvodnji. Ra¢un o kupniji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu€aju jamstvenog zahtjeva.
Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni racun) na kojem je naznacen datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se o€uvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE

Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogre$nog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jam¢imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inaCe se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupnji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost nece biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu¢ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potroSnim proizvodima
(kao Sto su lampe, baterije, grijaci elementi...), estetski dijelovi su isklju€eni iz jamstva, a bilo koji kvar proizasao
iz nepostivanja pravila za kori$tenje, nemara u koristenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepravil-
ne instalacije, osteéenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.

U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
PosSaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vaSe upite vasem distributeru.

BEPER SRL CUSTOMER CARE
Via Salieri, 30 - 37050 - Vallese di Oppeano - Verona BEPER

Tel. 045/7134674 — Fax 045/6984019

beper.com

000




